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LLáánnyyookk,,  lláánnyyookk,,

sszzééppeekk  vvaaggyyttookk!!
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AA  LLÁÁNNYYOOKK  
ÉÉSS  AA  FFIIÚÚKK

Én nagyon szeretek lány lenni. Sokkal több elõnyét látom. A
lányok mindig csinosabbak, szebb az alakjuk. Hamarabb fel-
nõtté válnak.

A nõk gyerekeket nevelhetnek meg mindennap házimun-
kát végezhetnek, és ez engem nagyon lelkesít, mivel a gyere-
keket is és a házimunkát is tiszta szívembõl szeretem. A nõk
törhetik a fejüket a ház berendezésén, a gyerekek ruhakom-
binációin. És én nagyon, de nagyon szeretek öltözködni, és la-
kást rendezni.

Egy nõnek már azért is sokkal ked-
vezõbb az élet, mert nem õ kell megvédje
a családot, nem õ kell kényeztesse a fér-
jét, sokkal inkább a férfi dolga ez. Viszont
a férfi, miután hazajött a munkából, lefe-
küdhet, olvashat, azt csinálhat, amit akar,
amíg a nõ kell segítsen a gyerekei házijá-
ban, és kell törõdjön azzal, hogy ne unat-
kozzanak.

Egy férfi többet kell törõdjön a család
eltartásával, és õ dönt a nehéz problémákban. Ezért én nem
szeretnék fiú lenni. Más szempontból jobb nekik, mert ha
megtetszik nekik egy lány, udvarolhatnak, de fordítva nem
mûködik.

A férfiak sokkal jobban bírják a fizikai munkát, többet kell
dolgozzanak. Egy férfi-
nak szerintem a teste is
csúnyább.

Bárhogy is van, Isten
tudta, az elõnyök és hát-
rányok ellenére, hogy
miért kell férfi és nõ. A
családalapításhoz két
ember kell. Ez a férfi és
a nõ.

Rudolf Eszter, 
Kolozsvár

KOVÁCS ANDRÁS FERENC

KARNEVÁLI DAL
Itt a farsang, fény suhan,
Tavasz jön a télre!
Jégen táncol, kacarász
A Karnevál végre!

A lányoknak kérõt szerzett,
A fiúknak lúdbõrt cserzett.

A lányoknak nyüstöt küldött,
A fiúknak füstölt csülköt.

A lányoknak hozott szegfût,
A fiúknak foszlott seprût.

Ma táncra hív a Karnevál:
Szökik, vigyorog, povedál!

Száz álarc hord,
Maszkát –

S hoz egy nagy zsák macskát!
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Dénes Eunika Evódia, Varsolc

A karnevál táncra, a februári Napsugár farsangi játékra hív titeket.
Ez a lapszám talprajancsi: mindkét oldalról talpra szökken. 

Egyik fele a lányokra, másik a fiúkra kacsint.
Ez itt a ti Napsugaratok, lányok! Ha nagyon fúrja az oldalatokat,

belekukkinthattok a fiúkéba is. Csak óvatosan, nehogy 
észrevegyék. Tudjátok, milyen könnyen elfutja õket a pulykaméreg!

A témát a margittai lányok javasolták a Napsugár-táborban: 
írjunk egyszer arról is, milyenek a lányok, milyenek a fiúk. 

Ellenségek, barátok?
Olvassátok el ezt a Napsugárt, s írjátok, rajzoljátok le 

véleményeteket a fiúkról s magatokról.
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LÁSZLÓ NOÉMI

KI HOVA?
Fúró, kalapács,
taliga, homok.

Fésû, kisedény,
fodrok, szalagok.

Kúszás, rohanás,
fúvócsõ-csata.

Fõzés, csevegés,
babaiskola.

Színek, ceruzák,
ecsetek, lapok.

Erdõk, paloták,
padlásablakok.

Hinta, hegedû,
mozgás, muzsika.

Hol csavarog Bálint,
hol jár Zsuzsika?

BERTOLD BRECHT

EGYIK ÍGY,
MÁSIK ÚGY
FAZEKAS LÁSZLÓ
fordítása

Tavaszi kertben
zöld már a cserje,
a jegenyék még
várnak a jelre.
Ott fönn egy felhõ
elhúz sebesen,
az a fehér meg
ring kényelmesen.

Kisfiú, kislány
tányért mosogat,
fiú keveset,
a lány meg sokat.
De ez a dagi
még fel sem ugrik,
ül az asztalnál, 
falja a nudlit.

Túl, túl, messze túl,
mi van az ibolyán messze túl?
Hej, az ibolyán messze túl
Jancsi mosogat, Kati az úr.

Weöres Sándor

Mesélj. Kövesd azt a meseszálat, 
amelyik a legjobban tetszik neked.

Kacsó Kinga,
Marosvásárhely

�

�

Lokodi Melinda,
Marosvásárhely

Koré Péter Levente,
Székelyszenterzsébet
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MIRNICS ZSUZSA

BBAARRÁÁTTSSÁÁGG
– Anyu! – mondta egy alkalommal Csilla,

amikor hazajött az iskolából. – Van egy kislány
az osztályunkban. Magdinak hívják. Õ a leg-
jobb barátnõm. Õ szeret a legjobban.

– Mibõl gondolod, hogy szeret? – kérdezte
anyu.

– Azt mondta, hogy az én szoknyám a leg-
szebb, az én cipõm a legfényesebb, az én szala-
gom a legfehérebb.

Anyu nevetett. De nem szólt semmit.
Néhány nap múlva Csilla új hírrel tért haza.
– Anyu! – újságolta. – Mégsem Magdi a leg-

jobb barátnõm, hanem Ági. Mindig õ a párom,
és szünetben is csak velem játszik.

Anyu mosolygott, és hallgatott.
Egy hét múlva Csilla így panaszkodott:
– Anyu, képzeld, hallottam, amikor Magdi

Ildikó szalagját dicsérte – mondta lehangoltan.
– És Ági se akart a párom lenni, és a szünetben
rám se nézett, hanem – és itt felcsillant a sze-
me – Mónika, õ egészen más! Ma ideadta a leg-
szebb színes ceruzáját, és matekórán is segí-
tett. Most már tudom: õ a legjobb barátnõm.

Anyu most nem mosolygott, de még mindig
nem szólt egy mukkot sem.

Közben eljött a tavasz. S erre mifelénk a ta-
vasz hírnöke nemcsak a meleg napocska, a hó-

virág és az ibolya, hanem a tüsszögés és a to-
rokfájás is. Csilla is megbetegedett, és két hé-
tig nem mehetett iskolába. Kezdetben sokat
aludt. De az elsõ hét végén már sokkal jobban
érezte magát, és eszébe jutott az osztály. Na-
gyon várta, hogy valamelyik legjobb barátnõje
betér hozzá, hogy megmutassa, mit tanultak.

De sokáig nem jött senki. Aztán egy délután
végre felberregett az elõszobában a csengõ.

– Magdi? Ági? Mónika? – kérdezte Csilla, és
felpattant az ágyról.

– Egyik sem – felelte anyu, amikor ajtót nyi-
tott. 

Rózsika állt a küszöbön, a legvéznább, a leg-
apróbb, a legcsendesebb kislány az osztály-
ban. Olyan nesztelen volt mindig, hogy a tanító
nénin kívül más szinte észre sem vette. Csilla
sem.

– Én is beteg voltam – mondta. – Csak hétfõ
óta járok iskolába.

Ezentúl Rózsika minden nap eljött Csillá-
hoz. Megmagyarázta a számtant, megmutatta,
hogyan kell elkészíteni a kézimunkát, beszá-
molt mindarról, ami az iskolában történt, és
sokat játszottak.

Hét végén, miután kikísérte, és elköszönt
tõle, Csilla csak mosolygott. Nem is kellett
semmit mondania, anyu úgyis tudta, s hamaro-
san megtudták az osztálytársak és a tanító néni
is, hogy Rózsika a legönzetlenebb kislány, és
õk ketten a legjobb barátnõk.

UNIPAN HELGA rajzai
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Julinak Ági a legjobb barátnõje, vagy ahogy
Anyu mondja mindig: a szíve csücske. Juli ma-
gas és sovány, Ági alacsony és gömbölyû. Apu
megkérdezte egyszer Julitól:

– Mit gondolsz, hány zsiráfnyak kell, hogy
elérjen a holdig?

– Legalább millió – felelte Juli.
– Dehogyis! Csak egy. De jó hosszú. 
Juli elmondta ezt a viccet Áginak is. Ági erre

azt találta ki, hogy mindenkitõl megkérdezte
az osztályban:

– Mit gondolsz, nekem hány barátnõm van?
– Mit tudom én! Öt.
– Dehogyis. Csak egy. De jó hosszú.
Ezen jót nevettek, mert akkor már õk is hal-

lották a zsiráfos viccet.
Juli csakugyan olyan hosszú, hogy Ági a vál-

láig sem ér. Mégis mindig egymást bújják.
Egymás mellett ülnek az iskolában is, de oda-
haza sem unnak el egymással játszani.

Legjobban a boltos játékot szeretik. Van
mérlegük, azon méricskélnek. Van pénztárgé-
pük, az még csönget is, mikor lenyomnak egy
billentyût, és kiugratják a fiókját. A fiókban pa-
pírpénz van, azt õk maguk csinálták. Maguk

gyúrták a kis kenyereket, szalámirudakat, te-
jes-zacskókat, lekvárosüvegeket, borospalac-
kokat is, és még ki tudja, mit. Lisztet kevertek
össze ugyanannyi sóval, és egy kis vízzel
összegyúrták. Így kaptak gyönyörû fehér gyur-
mát, abból formáltak ki mindent. Aztán kifes-
tették, és megszárították.

Egyszer Juli a boltos, egyszer Ági. A másik
pedig a vevõ. Csak az a furcsa, hogy sohasem
vesznek össze. Akkor sem, ha babáznak. Ak-
kor sem, ha iskolást játszanak. Akkor sem, ha
együtt mennek különtornára, és együtt jönnek
haza.

– Nem vagytok ti betegek – tréfál velük né-
ha az Ági mamája –, hogy sohase veszekedtek?
Kicsi koromban én mindig veszekedtem a ba-
rátnõimmel. Összevesztünk, kibékültünk. Me-
gint összevesztünk, megint kibékültünk.

Ági és Juli erre csak összenéz, és kitör be-
lõlük a nevetés.

VARGA DOMOKOS

BBAARRÁÁTTNNÕÕKK

Jóságos, mint
Szent Margit.

Vezetõ poli-
tikus, mint

Dávid Ibolya.

Harcias, mint
Zrínyi Ilona.

Te milyen szeretnél lenni?

Tehetséges, mint
Sebestyén Márta.

Szép, mint 
Erzsébet 
királyné.
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TTÜÜKKRRÖÖSS  KKAATTAA
MÓRA FERENC

TTÜÜKKRRÖÖSS  KKAATTAA
A szeme szelíd kék volt Tükrös Katának, a ha-

ja puha, mint a selyem, ragyogó, mint az arany.
Azt is megmondom, miért hívták Tükrös

Katának. Ha kinyitotta az ablakot, mindjárt azt
nézegette az üvegjén: illik-e a kék szalag a ha-
jába. Ha tejet forralt a konyhában, nem bánta,
ha kifut is, csak megláthassa magát a kék má-
zas lábosban.

– Soha ilyen tükrösködõ gyereket! – pörölt
az anyukája. – Nem csoda, ha már a verebek is
Tükrös Katának hívják.

Azt meg ki se lehet mondani, hogy mit csi-
nált, mikor az új tavaszi kalapját megkapta.
Igaz, hogy azt sem lehet kibeszélni, micsoda
szép kalap volt az! Olyan vadrózsabimbók vol-
tak rajta, hogy a vadrózsabokron se nõnek kü-
lönbek. A méhecskék nem gyõztek csodálkoz-
ni, mikor elõször látták:

– Nini, de korán kibimbózott idén a vadrózsa!
No, de Kata nem azt nézte, hogy a virág

szép-e a kalapon, hanem azt, hogy a kalap szép-
e õrajta. Sorra járta a tükröket, levette a kis fali-
tükröt, de még a rézkilincset is megkérdezte:

– Mondd, van-e nálam szebb?
Kistükör, nagytükör, rézkilincs, vaslábas

mind azt mondta: soha ilyen szépet!
Hanem Tükrös Katának ez sem volt elég.
– Nyisd ki a szemed – unszolta az öreg Paj-

tás kutyát, aki a küszöbön szundikált –, hadd
látom meg magamat benne! 

Pajtás megrázta kócos bundáját, és harago-
san rámordult:

– Mire való ez a nagy tükrösködés, hékám?
Lám, én sohase nézek tükörbe, mégis nagy a
becsületem a háznál.

Bezzeg nem gorombáskodott Cirmos cica.
Az is olyan, hogy mindig csinosítja, nézegeti
magát. Most is ott ül az esõvizes hordó szélén,
és nézegeti gömbölyû fejecskéjét a vízben.
Még a gazdasszonykáját is odainti:

– Gyere, két cica is megnézheti ebben ma-
gát egyszerre.

Tükrös Kata nem is nagyon hívatta magát,
egyszeriben ott termett a hordónál, és beku-
kucskált a vízbe.

Lám, milyen szépen lengenek a rózsabim-
bók a kalapján! Öröm nézni, hogy göndörödik
ki alóla az aranyhaja. Hátha még a selyemsza-
lagot is megláthatná a nyakán!

– Én látom az enyimet – kérkedett Cirmos.
– Most már én is látom az enyimet – mond-

ta volna Tükrös Kata, de annyira belehajolt a
hordóba, hogy belepottyant.

Szerencse, hogy Pajtás kutya elkapta a szok-
nyácskáját. Így csak a fejét mártotta meg az
esõvízben, hanem a rózsabimbós kalap odalett.
Azt ugyan a fejére nem teheti többet senki lánya.

No, de volt is nevetés! Még a libák meg a ru-
cák is õt kacagták.

– Gi-gá-gá, háp-háp-háp! Fényes-e a víztü-
kör, Kata?

Kislányok! Ugye ti még sosem estetek bele
a vizeshordóba?

Pedig 
õk csak:
ápoltak,
érzékenyek,
kíváncsiak,
tündérek.

A lányokról azt
mondják:

hiúk,
kényesek,

pletykálnak,
boszorkányok.
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A jósnõ tele-
fonál:

– Rendõrség?
Az autóm eltû-
nését akarom be-
jelenteni.

– Mikor történt?
– Holnap.

AA  ttüünnddéérrkkéékk  bbáájjiittaalltt  kkoottyy--
vvaasszzttaannaakk..  AA  ffaarrssaannggii  llaakkoommaa
ttööbbbbii  rréésszzéétt  aa  ffii--
úúkk  77..  oollddaalláánn  kkee--
rreessdd..
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– Melyik a leg-
ügyesebb tündér?

– A kínai, mert
neki két varázspál-
cája van.
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ÍÍmmee  aa  lleeggjjoobbbb  ttüünnddéérrrreecceepptt,,  aammeellllyyeell
aa  ffiiúúkkaatt  ss  aa  lleeggsszziiggoorrúúbbbb  ffeellnnõõtttteekkeett
iiss  eellvvaarráázzssoollhhaattoodd..
OOllvvaassdd  öösssszzee  aazz
eeggyyffoorrmmaa  sszzíí--
nnûû  bbeettûûkkeett..
LLééggyy......

MMiitt  vvaarráázzssoollnnaakk  mmaagguukknnaakk  eebbééddrree  aa
jjóóééttvváággyyúú  ttüünnddéérreekk??  KKöössdd  öösssszzee  aa
ppoonnttookkaatt  aa  sszzáámmoozzááss  ssoorrrreennddjjéébbeenn..

MMeellyyiikk  ttüünnddéérr--
nneekk  ssiikkeerrüülltt  aa
vvaarráázzssllaatt??

Három tündér 
egy fal mögött.

MI EZ?

Italomhoz naran-
csot facsarok, al-
mát reszelek, mé-
zet keverek.

Én a pohár jaurtot
jól összekavarom két
kiskanál lekvárral.

Én egy pohár langyos
tejbe fahéjat és villával
összetört, érett banánt
kavarok.
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Itt születtem
A Napsugár honlapján szik-

rázó napocskák jelzik azokat
a falvakat, városokat, amelyek
már bemutatkoztak Itt szület-
tem rovatunkban. Vajon a ti
szülõhelyetek fölött ragyog
már az internet-Napsugár?

Megszokott falusi táj fogad a Nagyszalontától 10 km-re
levõ Árpádon. Egyetlen fõutcáját, mely végigkanyarog a
falun, körülbelül 472 ház alkotja. Mára közel száz sajnos már
üresen áll. A megközelítõleg 900 lakos közül 850 magyar.

A XIX. század közepén a falu a Csákyaktól átkerült
Markovits Emánuel birtokába. Egyik utóda, Markovits
Kálmán, volt országgyûlési képviselõ épít-
tette a ma is álló, egykor pompás kas-
télyt. Udvarán néhány famatuzsálem
mellett vadnarancsfák terebélyesed-
nek. Termésük olyan, mint egy narancs,
de zöld, és külsõ héja sokkal rücskösebb.

Ez az iskolánk.
95-en tanulunk ben-
ne, 75-en magyar
tagozaton. Egy ta-
nító néni a faluban
lakik, a másik ta-
nító néni és a ta-
nárok Szalontáról ingáznak. A matektanár néni pél-
dául ezzel a kék kocsival. Az óvodába 40 óvodás jár.

A falu határában van egy kiemelkedés, azt nevez-
zük Árpád-halomnak. A legenda úgy tartja, hogy Ár-

pád vezérünk itt lelte halálát, sírja domborul e helyen. A mai napig találnak szántás közben em-
beri és állati csontokat, lószerszámokat, régi pénzeket, kõedényeket. A legenda még él, a tele-
pülés viszont, amely 1911-ben még nagyközségnek számított, ma már az elöregedõ falvak sorá-
ba került.

Milyen lehetett a falu 600 évvel ezelõtt? Elsõ birtokosaiként Rajnold fiait, Jánost és Lászlót
említik még 1310-ben. Károly Róbert, az akkori magyar király a falut a Csákyaknak adomá-
nyozta.

A XVI-XVII. századi török portyák elpusztították a falucskát és román stílusú kõtemplomát. A
lakosság egy része bemenekült a környezõ erdõkbe. Elkezdték irtani az addig átjárhatatlan ren-
geteget, tanyavilágot hozva létre. Terjeszkedtek a tanyák, néhol összeépültek, s a századok fo-
lyamán kialakult a mostani falu.

Bocskai István, aki Szalontán volt várkapitány, fejedelemként erre a környékre is telepített
hajdúkat. Ezért gyakori a vidéken a Hajdú név.

Az erdõ, a nádas biztos rejtekhely volt a menekülõknek. Itt bujdosott Táncsics Mihály nejével,
itt húzódott meg hónapokig Arany János és családja. De
nem mindenkinek sikerült. Kõházi Balog tanyáján fog-
ták el az 1849-ben vértanú halált halt Szacsvay Imrét.
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A falu déli részén 1875-tõl vonatok jártak. Az
állomás 1975-ben szûnt meg. A tréfa szerint már
csak II. osztályú helynek számít Árpád. Miért? I.
osztályú hely, ahol megáll a vonat. II. osztályú, ahol
hallatszik a vonat. III. osztályú, ahol hallottak a vo-
natról.

A faluban kevés a munkalehetõség, ezért a fiatalok
egy része Szalontára ingázik dolgozni. Mások nylonházak-
ban retket, paprikát, karfiolt, káposztát termesztenek, s a
közeli piacokon értékesítik. Hagyó István, szalontai üz-
letember egybegyûjtötte a faluban lévõ szövõszékeket.
Ezeken szõtteseket, szõnyegeket készítenek az árpádi
asszonyok.

A falu híres a dinnyetermesztésrõl. Nekünk,
gyermekeknek nagy élmény, amikor nyáron
szüleinkkel, nagyszüleinkkel csõszkunyhókban
õrizzük a dinnyét.

Mi vagyunk a tavalyi II-IV. osztály. Ta-
nító nénink, Bunãu Irén fényképezett le a
tavalyi nagy télen.

Tavaly farsangkor
ezt a csúnya szalma-
bábu telet égettük
el. Volt tombola, tánc,
jelmezdíjak, Tátika
show.

Nagyon szeretünk
itt élni. A faluban
csend van és nyuga-
lom. Az osztályban
kevesen vagyunk, és
szeretjük egymást,
mint a testvérek.

Szeretünk rajzolni. Már díjat is nyertünk az Erdé-
lyi Magyar Könyvklubtól és a Napsugártól. Minden
évben kirándulunk, szerepelünk.



KKéésszzííttss  eellõõ  eeggyy  llaappoott  ééss  eeggyy  ddaarraabb  ffoo--
nnaallaatt  aa  kkéépp  sszzeerriinntt..

EEggyy  vvaassttaagg  kkööttééllbbõõll  vváággjj  llee  33  ddaarraabbkkáátt,,
ééss  kköössss  hháárroomm  bbooggoott  bbeellõõllüükk  aa  nnaaggyyrraa..  AA
vvééggeekkeett  vváággdd  llee,,  ééss  ppööttttyyiinnttss  eeggyy  kkiiss
rraaggaasszzttóótt  aa  bbooggookkrraa,,  nneehhooggyy  kkiioollddóódd--
jjaannaakk..  HHaa  kköönnnnyyeenn  ccssúússzznnaakk,,  kkeezzddhheetteedd
aa  ggyyaakkoorrlláásstt::  llaazzáánn  rráákkuullccssoolltt  kkeezzeeddbbeenn
ccssúússzzttaassdd  llaassssaann  aa  kköötteelleett,,  ss  ggyyûûjjttssdd  aa
bbooggookkaatt  eeggyyiikk  tteennyyeerreeddbbee,,  mmaajjdd  aa  vvééggéétt
hhúúzzdd  kkiiffeellee,,  sszzaakkaasszzoonnkkéénntt  eeggyy--eeggyy  ccssoo--
mmóótt  kkiieennggeeddvvee..

Vigyázat, varázslat követke-
zik. Kettéhajtom, és elvágom a
lapot, és benne a fonalat.

Ezt akárki
megcsinálja.

Ez aztán
a boszor-
kányság!

De azt már nem, hogy – hó-
kuszpókusz – a papír elvá-
gódjon, a fonal épen marad-
jon.

Csak végigcsúsztatom a
kezem, és eltûnnek a bogok a
kötélrõl. Hókusz-pókusz...

Sehol egy csomó! De mind-
járt visszavarázsolom õket.

Ha fejre állítod ezt a rajzot,
új varázslókat, tündéreket találsz rajta.

Csodás!

10

AA  ffaarrssaannggii  bbáálloonn  llééggyy  
TTÜÜNNDDÉÉRR!!  

HHoosssszzúú  sszzookknnyyááddrraa  ééss
eeggyy  nneeggyyeedd  ppaappíírrkköörrbbõõll
ffoorrmmáálltt  ffeejjffeeddõõddrree  rraa--
ggaasssszz  vvaaggyy  vvaarrrrjj  nnééhháánnyy
eezzüüssttccssiillllaaggoott..

VVaarráázzssppáállccáádd  vvééggéétt  iiss
ddíísszzííttssee  fféénnyyeess  ccssiillllaagg..

DDeerreekkaaddrraa,,  vváállllaaddrraa,,  ssii--
ssaakkoodd  ccssúúccssáárraa  éélléénnkk
sszzíínnûû  mmûûaannyyaagg  zzaaccsskkóó--
bbóóll  sszzaabbjj,,  vvaarrrrjj  ffooddrroott,,
sszzaallaaggoott..

ÍÍmmee  kkéétt  bbûûvvéésszzmmuuttaattvváánnyy--ööttlleett::
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Kedves barátaink, re-
méljük, ezen a télen is jó-

kat melegedtetek, derültetek
a Napsugár-kályha körül, mint ahogy

azt a nagyváradi George Coºbuc Iskola IV. C
osztálya szép mesékben leírta nekünk. Köszön-
jük a sok-sok téli rajzot, mesét, verset. Aki nem
látta viszont munkáját a lapban, cseppet se szo-
morkodjék, jövõ télen sor kerülhet minda-
zokra, akik az idén késõn futottak be, vagy
helyszûke miatt kimaradtak. Ne feledjétek
azt sem, hogy akárcsak az életben, a ki-
tartás a Napsugárnál is mindig megtermi
gyümölcsét. Ezt üzenjük bátorítással és
nagy szeretettel a nagyváradi Dacia Iskola
II. és III. B; a G. Coºbuc Iskola I-IV.; a N.
Bãlcescu Iskola IV. F; az Oltea Doamna Is-
kola IV. G; a szatmárnémeti Dariu Pop Isko-
la I. C, III. D;  a 10-es Iskola III. D; a szilágy-
nagyfalui Petri Mór Iskola I. C; az aradi Aurel
Vlaicu Iskola IV. M; a sepsiszentgyörgyi Vá-
radi József Iskola II. és IV. E, a 6. sz. Iskola
III. B; a gyergyószentmiklósi Salamon Ernõ Líceum
IV. A; a kolozsvári Ion Creangã Iskola IV. D; a ma-
rosvásárhelyi Mihai Viteazul Gimnázium IV. D; a
14-es Iskola IV. B osztályának; az olaszteleki II.
és III.; a margittai I. G; az etédi III.; a szilágysom-
lyói III. F; az árpádi I-III.; a vámos-
gálfalvi III. B; a maroskeresztúri
III. B; a tusnádfürdõi II.; a felsõbol-
dogfalvi IV.; az erdõfülei IV.; a ma-
gyarlapádi IV. osztálynak; szabad-
kai harmadikos barátainknak.

Köszönjük a lövétei, a halmi és
a csíkmenasági beszámolót.
Csak azt sajnáljuk, hogy minden-
hová nem juthatunk el, de ha el-
mesélitek, lerajzoljátok iskolátok,
osztályotok rendezvényeit, majd-
nem olyan, mintha mi is veletek let-
tünk volna.

Újdonság postaládánkban: Nagy-
bányáról vidám béka-dal érkezett.
Pethõ Dóra Lilla verséhez Száva
Angéla szerzett dallamot.

Bunãu Irén, Szalonta; Tamási
Lajos, Kissolymos; Rémán
Roland Róbert, Magyarberéte;
Zsigmond Mihály, Sipos Karo-
lina Mária, Magyarnemegye;
Román Zsófia Mária, Kraszna;

Bors Norbert, Csíkverebes; Makszin Zsolt,
Székelyvaja; Ianos Abigél, Péter Anita, Lantos
Mercédesz, Szatmárnémeti; Bíró Szilárd, Nagy-
tusnád; Megyeri Tímea, Tenke; Papuc Andrea,

Kovászna; Pusztán Éva Imola, Ko-
lozsvár; Balázs Adél Beáta, Seges-
vár; Jakab Noémi, Csittszentiván;
Simon Mónika, Sepsiszentgyörgy;
Szász Botond, Kémenes Edina,
Török Attila, Gyergyószentmiklós;
Szõcs-Gazdi Júlia, Székelyudvar-
hely; Varga Emõke, Csernáton;
Adorján Kinga, Gyorok; András
Brigitta, Gyergyókilyénfalva; Balázs
Levente, Jenõfalva; Püsök Lénárd
Arnold, Szilágypanit; 

Pályi Kiss Tímea Ildikó
és Loránd, Kürti Márk, Szabó
Benjámin, Szilágycseh; Szász
Róbert, Köpec; Imre Emõke
Andrea, Völcsök; Pálosi Elõd
Olivér, Szászcsávás; Balázs
László, Székelykeresztúr;

Lõcsey Mónika, Szaniszló;
Hütter Dóra, Kallós Zsolt,
Szatmárnémeti; Újvárosi
Dalma, Székelyudvarhely;
Kurunczi Papp Dávid és
Konrád, Csillag Attila,
Arad; Bácsa Bálint, Ró-
naszék; Szakács Balázs,
Málnásfürdõ; Deé Kinga,
Aranyosgyéres; Mircse
Attila, Hilib; P. Nagy
Tímea, Nagykágya; Halász
Csilla, Körösrév; Fikó
Dalma Mária, Gyimeskö-
zéplok; Szilágyi Ágnes és
Dávid, Aranyosegerbegy;
Szávuly Leilla, Alsócser-
náton.

LEVELEZÕ

FFEEBBRRUUÁÁRR

Vágjátok ki,
és ragasszá-
tok nevetek

mellé a
gyûjtõlapra.

NAPSUGÁR, gyermekirodalmi lap. Kiadja a NAPSUGÁR Kft.
Szerkesztik: ZSIGMOND EMESE fõszerkesztõ, MÜLLER KATI
képszerkesztõ. A szerkesztõség postacíme: 401050 Cluj, Str. L.
Rebreanu, Nr.58./28., C.P.137. Telefon/fax: 0264/541323. Megrendelhetõ
a szerkesztõség címén. E-mail: napsugar@mail.dntcj.ro Honlap:
http://www.dntcj.ro/NGOs/napsugar; A lapok árát a következõ
bankszámlára várjuk: Cont 2511.1-569.1/ROL B.C.R., SUC.
JUD. CLUJ S.C. NAPSUGÁR – EDITURA SRL. Készült a
kolozsvári TIPOHOLDING Rt. Nyomdájában.
ISSN 1221-7751                                                   Ára 15000 lej

Címlapok: 

Bálint Edit,
Csíkmenaság;
Bögözi Ottó,

Gyergyó-
szentmiklós

Bíró István,
Csíkszentsimon

RAJZ

VERS,
MESE

A mi osztályunk a Dzsungel köny-
ve majomhadának öltözött be. Még
majomtáncot is tanultunk. Nagy si-
kerünk volt. A faluban is tartottak
farsangbúcsúztatót. Ott is jól szóra-
koztunk, mert az ördögollósok és a
hammas-zacskósok a gyermekeket
kergetik és ijesztgetik.

A faluban szénabált is rendeznek
az összegyûjtött széna árából. Ezen
a bálon cukorkát osztanak. Ott volt
a falu apraja nagyja. Olyan sokat
táncoltunk, hogy másnap fájt a
lábunk.

Ilyen volt a mi farsangunk.
a csíkmenasági IV. és V. osztály
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TTAALLÁÁLLDD  KKII!!
Bodoki Izabella,

Uzon:
1. Tart 2. Ész 3. Fo-

goly 4. Hullatja a köny-
nyeit 5. Török férfinév
6. Bibliai bárkaépítõ
7. Találat a fociban

�– Jean! Hívjon fogorvost!
– Minek, uram?
– A fésûmnek meglazult egy

foga.
Lõrincz Réka, Kápolnásfalu

�
– Anya, borzasztóan fáj a

torkom. Meg a hasam is.
– Ó, te szegény gyerek. Mibõl

is írtok ma dolgozatot?
Tamás Botond, Kápolnásfalu

�
– Kérek egy méter kolbászt.
– De uram, a kolbász kilós áru!
– Rendben, akkor kérek egy

kilométert.
Moldvai Artúr Loránd,

Aranyosegerbegy

�
– Erika, mennyi kettõ meg

három? – kérdik egy négyéves
kislánytól.

– Most nem tudom megmon-
dani, mert kesztyû van a keze-
men – válaszol a kislány.

Chvatal Tünde, Nagyvárad

�
– Olyan ebédet ettem tegnap,

hogy a tíz ujjamat is megnyal-
tam utána.

– Olyan finom volt?
– Nem, de nem adtak hozzá

evõeszközt.
Tihor Anita, Szilágycseh

�
– Két ember sétál az utcán.

Az egyiknek van kalap a fején,
a másiknak nincs. Melyiket süti
jobban a nap?

– Egyiket sem, mert esik az
esõ.

Jakab Kinga, Szilágycseh

HAHOTA☺ ☺

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

Németh Emese
Mária, Marosvásár-
hely:

1. Elektromosság
2. Becézett Levente
3. Gömbölyû gyü-
mölcs 4. Nem új 5.
Lábbeli

�Pataki Tímea,
Küküllõkeményfal-
va:

1. Télen alvó erdei
állat 2. Becézett apa
3. Fejfedõ 4. Muzsi-
kál 5. Tyúk párja

�

Tõkés Kinga, Maros-
vásárhely:

1. Mesebeli törpe 2.
Bejárat 3. Tejtermék 4.
Muzsika 5. Kerti szer-
szám 6. Termést betaka-
rít 7. Kislányok játéka 8.
Alvás közben „látjuk” 9.
Fából készült nagy doboz

�

Mátyás Izabella, Zetelaka:
1. Fekete madár 2. Kis gyermekek iskolá-

ja 3. Nem arra 4. Kismedve 5. Nem külsõ 6.
Koranyári gyümölcs 7. Keret

�

Balázs Melánia, Sepsiszent-
györgy: ilyenkor még jól fog.
�

1

2

3

4

5

Rejtvényt küldtek: Bors Norbert, Tódor Szabolcs, Csíkvere-
bes; Pop Heléna, Egeres; Apai Lídia-Mária, Halász Melinda,
Tihor Anita, Szilágycseh; Mike László, Zilah;  Csiszér Alíz, Szé-
kelyvécke; Szilágyi Csilla, Vármezõ; Cseri Izabella, Braun
Csaba, Nagyvárad; Rend Melitta, Margitta; Szilágyi Ágnes,
Aranyosegerbegy; Szilágyi Renáta, Magyarlapád; Ladányi
Ágnes, Koltó; Gnándt Kitty Magdolna, Csomaköz; Bíró Elõd
Alpár, Székelykocsárd; Balázs Tímea, Balánbánya; Rácz
Hedwig, Fekete Izabella, Nagyszeben; Jakab-Péter Izabella,
Szecseleváros; a lövétei IV. osztály.

1

2

3

4

5

6

7

DA
BU

1. Szánkó 2. Rózsa 3. Csörgõ
4. Korcsolya 5. Petõfi 6. Tél 7.
Vakáció – SZÖKÕÉV

JANUÁRI
MEGFEJTÉSEK

Pataki Ildikó, Küküllõkemény-
falva: mozdíts el egy gyufaszálat úgy,
hogy helyes legyen az egyenlõség.

	

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Február – és minden,
ami vele jár.
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A DECEMBERIREJT-
VÉNY-PÁLYÁZATmeg-
fejtése: A kis Jézus aranyal-

ma. Könyvjutalmat nyer-
tek: Oláh Tamás, Krasz-
namihályfalva; Molnár
Kinga, Gyimesközéplok;
Jakab Anita Edina, Ma-
gyarlóna; a homoród-
almási másodikosok; a
szászrégeni A. Maior
Gimnázium IV. B osztá-
lya. Gratulálunk!

V
A

J
N

Á
R

 IL
O

N
A

re
jtv

é
n
y
e

Két kisbaba beszélget

a bölcsõdében.

– Tudod, mi a különbség

a fiúk és a lányok között?

– kérdi a kislány. – Ha ki-

megy a dadus, megmuta-

tom.

Kimegy a dadus, a baba

felemeli a takaróját, és a

rejtvény megfejtése sze-

rint magyaráz.

Mondatát küldd el a

szerkesztõség címére

március 15-éig.

a Rejtvénykirály

Merészen

Állóvíz

Román
rizs

DOLINA
☺

LA

Végül
ostoroz!

TV
mûsor

R!

Muzsika

Nem
mögé

Sós Andi
névjegye

Érvég!

N

Láncvég!
Te meg

én

Becézett
Anna

Izomban
rejlik

E napi

Téli sport

Temes
megyébõl

való

Pé!
Óriás-
kígyó

Római 1

Becézett
Erika

Ide-oda
mozgó

Nem ki
Szeretne
bejutni a
házba

Amásodik
elõtt áll

Végül
karcol!

Karó

Zavaros
Ede!

Szabály-
talankodik

En!

Páratlanul
peng!

Fej-
lõdik-e?

RT!

Szemé-
lyes

névmás

Aközepén
jeges!

Len-
szélek!
Kecske-
beszéd

Méter

Strázsája

MorgóNem régi

Római 1

Földre
dönt

Ká!

☺GFehér ital

�

��

�

�
�

�
�

�
�

�
�

��

�

�

�

�

��

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

1

�

�

Téli csapadék

2

Olasz tûzhányó

3

�

�

RREEJJTTVVÉÉNNYY--

PPÁÁLLYYÁÁZZAATT

�
NNYYEERRTTEESSEEKK

Melyik két közmondást illusztráltaNyers Norbert ésSzáli Bálint
szabadkai olvasónk?
�
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Burja Imelda Halmiból az utóbbi hónapok Napsu-
gármeséit, verseit olvasta el – mind egy szálig. Olyan

boldogak vagyunk, mint anyuka, ha mind megeszitek az ebédet.
Atekerõpataki Vas AttilaHüvelyk Matyit, Fodor RitaPinokkiótolvasva

növekszik mûvelt könyvmollyá.
Acsíkmenasági Adorján Istvántréfás meséket ajánl, s egyben vidám

farsangot kíván mindenkinek.

Rajzolj karikatúrát! Soha jobbkor, hiszen ilyenkor, farsang idején

szabad tréfálkozni, és tilos megsértõdni. A karikatúra tulajdonképpen

gúnyrajz, torzkép: az ábrázolt személy vagy esemény tulajdonságait

eltúlozza, nevetségessé teszi. Próbálkozz meg vele! 

MMaasszzaatt  MMûûvvéésszz

NNoovveemmbbeerrii„szomorú” pályázatunk nyertesei:SSzzaallmmaa  IIssttvváánn,

Kolozsvár – (1); BBoollyyaaii  MMeelliinnddaa, Székelyudvarhely (2); MMoollddvvaaii

AArrttúúrr, Aranyosegerbegy (3). Havonta
3 díjat

sorsolunk ki !

M

R

tanu

tanú

S

E

különbség

külömbség

A

N

daru

darú

N

É

tavaly

tavaj

D

G

papagály

papagáj

!

?

bolyhos

bojhos

1. Ocsú vagy búzaszem? Karikázzátok be minden szópárból a
helyesen írt szót. Mit olvastok ki a mellettük álló betûkbõl?

2.Ha nem tudjátok, nézzetek utána,
mit jelent: matuzsálem, mecénás,
vétójog.

3.Jung Károly vidám vers-játékát far-
sangi ajándékul küldjük nektek. Rövid

magyarázot várunk: mi a fa kutyaés a fakutya, a vas
macskaés a vasmacska?

Ha a kutya
Fából lenne,
Csizmahúzni
Nem jó lenne.

Afakutya
Ha ugatna,
Minden kutya
Elszaladna.

Ha a macska
Vasból lenne,
Hajókötni
Nem jó lenne.

Ha vasmacska
Dorombolna,
Minden macska
Eliszkolna.

Decemberi megfejtések:1. Megnézi a rajzot.
Sokáig elnézi. Elnézi a hibámat. Kinéz a lyukon.
Ezt a sálat nézte ki magának. Kinézik maguk
közül. Tetszik, ahogy kinéz? Benéz az ablakon.
Holnap benézek hozzátok. Belenéz a szemébe,
a lelkébe. Lenéz a toronyból. Lenézi a szegényt.
Felnéz a csúcs felé. Tiszteli, felnéz rá. Átnéz a
túlsó partra, a szomszédba. Átnéz rajta. Ránéz
nevetve. Szétnéz, hogy hol lehet a labda.

Összenéztek szótlanul. Visszanéz sírva.
Hosszan néz utána. Utánanéz, ki a hibás. 2. mi-
ért, fé-nyes, köny-nyû, süly-lyed, öcs-cse, visz-
sza, End-re, e-gye-tem, egy-ség, ma-dzag, bo-
dza-te-a, ponty-tyal, fel-ér, meg-ál-lít; 
Nyertesek: Gratulálunk a gyõztes nyelvõr vitézek-
nek: a csíkszeredai Császár Szabolcsnak; a völ-
csöki Imre Istvánnak; a
sárközi Ninács Artúrnak.

I

Z

egy

eggy

T

Á

kisebb

kissebb

D

T

jösz

jössz

N

A

aggancs

agancs

A

F

aggya

adja

A

K

higgye

hidje

Hermann Edina, Halmi

112233

Szólj, szám!

NYELVÕR

Köny Könyvmoly vmoly



Varázsollómmal kettévá-
gom a gyûrût...

Hoplá! Elvágtam, és mégis
egyben maradt. Akis gyûrû-
bõl nagyot varázsoltam!

Bravó!

Nyissz...

Íme, itt ez az ezüst-
golyó. Alegyezõm mögé
bújik, majd elõbukkan...

... és csiribi-csiribá...
végigsétál az elvarázsolt
legyezõ peremén.

Nahát!

Hûha!

Nyissz...

10

HHaajjttooggaassss  ppaappíírrlleeggyyeezzõõtt..  KKéésszzííttss  kkéétt
eeggyyffoorrmmaa  sszzttaanniioollggoollyyóótt..  AAzz  eeggyyiikkbbee  sszzúúrrjj
ddrróóttoott  aa  rraajjzz  sszzeerriinntt..  EEzzzzeell  mmoozzggaattoodd
mmaajjdd,,  mmíígg  aa  mmáássiikkaatt  aa  tteennyyeerreeddbbee  rreejjtteedd..

Tanácsok

kezdõ

bûvé-

szeknek

SSiikkeerreedd  lleesszz  aa  ssvvéédd  MMööbbiiuuss  vvaa--
rráázzssllaattáávvaall  iiss..  EEggyy  6600xx66  ccmm--
eess  ppaappíírrccssííkk  kkéétt  vvééggéétt  rraaggaasszzdd
öösssszzee  úúggyy,,  hhooggyy  eeggyy  ffééll  ffoorrdduullaa--
ttoott  ccssaavvaarrjj  rraajjttaa..

MI EZ?

Nyuszi a
bûvész

kalapjában.

Ha balul üt ki a mutat-
vány, tégy úgy, mintha
épp ezt akartad volna,
s gyorsan kezdj újat.

Soha ne áruld el
a közönségnek a
mutatvány titkát.

Tükör elõtt alapo-
san gyakorolj be
minden mutatványt.

Légy titokzatos, öltözz
varázsló-jelmezbe, és

mondj varázsigéket.

AA  ffaarrssaannggii  bbáálloonn  llééggyy  
BBÛÛVVÉÉSSZZ!!  

FFeekkeettee  ppaalláássttooddrraa
rraaggaasssszz  vvaaggyy  vvaarrrrjj
nnééhháánnyy  eezzüüssttccssiillaa--
ggoott..

CCssookkoorrnnyyaakkkkeennddõõdd
ppiirrooss  kkrreepppp--ppaappíírrbbóóll
kkéésszzüüllhheett..

AA  cciilliinnddeerrtt  ppaappíírr--
hheennggeerrbbõõll  kkéésszzííttssdd  aa
rraajjzz  sszzeerriinntt..  FFeessdd  ffee--
kkeettéérree,,  rraaggaasssszz  rráá
eezzüüssttppaappíírrccssííkkoott..

VVaarráázzssppáállccáádd  sszzttaa--
nniioollbbaa  ccssaavvaarrtt  áággaaccsskkaa..

BBûûvvéésszzjjeellmmeezzeeddhheezz  iiggaazzii  mmuuttaattvváánnyy
iiss  iilllliikk..  
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TTEESSTTVVÉÉRREEKK  KKUUCCKKÓÓJJAA
Aszékelykeresztúri Petõfi Sándor Iskola III. Aosztálya

Jó, hogy van testvérem, mert ha nem, unatkoznék. Amikor
szomorú vagyok, felvidít, amikor õ szomorú, én vidítom fel.

Gáspár Ferenc

Atestvérem szeret zenét hallgatni.
Máté Zoltán

Az én testvérem Harmatka,
Aranyos kislányka.
Néha rossz, s ha megszidom,
Haragszik a kisasszony.

László Csongor

Attila 20 éves, Magyarországon
jár iskolába. Timi is Magyarorszá-
gon jár iskolába. Timinek nagyon
hiányzunk. Attila ma jött haza.

Mosztok Éva

ÁÁRRNNYYÉÉKKTTAALLAANN
Az eukaliptusz leve-

lei mindig élükkel
fordulnak a Nap felé, így alig vetnek árnyékot
a földre. Az eltikkadt vándor hiába reméli,
hogy a lombok hûvösében megpihenhet. Az
eukaliptusz a világ legkeményebb fája, még a
termeszek sem bírnak vele. Nemhiába hívják

az angolok vas-
kérgûnek, a fû-
rész is alig viszi.

MMÉÉZZEESSBBÖÖDDÖÖNN
A sokféle eukaliptusz sziromtalan, meseszép virá-

gai a szédítõ magasba csalják az erszényes méz-
oposszumot. Persze nem azért, hogy csodálja
õket. Erõs farkával kapaszkodik, hosszú nyelvével
nektárt szívogat.

GGYYÚÚJJTTOOGGAATTÓÓ
Az eukaliptusz kérge vattaszerû dara-

bokban válik le a törzsrõl, a tûzõ napon
könnyen lángra lobban, és a szélben
messzire száll. Ezért pusztít oly gyakran
erdõtûz errefelé. Maga a tûzokozó legfön-
nebb megfüstölõdik: magas koronájáig
nem érnek föl a lángok.

EUKALIPTUSZ-
CSODÁK 

CCSSEEMMEEGGEE
A kedves-békés koala kizárólag eukalip-

tusz levelet eszik. Hogy nem unja meg?
Szinte egész életében a
magasban csücsül, és
rág. Nem szédül, pedig
a kicsinyét is cipeli, hol
az erszényében, hol háti-
zsákként.

LLAANNGGAALLÉÉTTAA

A világ legma-
gasabb fája az
Ausztráliában õs-
honos eukalip-
tusz: 150 méter
magasra nõ.

Együtt játszunk, veszekedünk,
Kirándulni együtt megyünk.
Néha kisegít a bajból,
Máskor meg jól elpáhol.
Jó testvérem nekem,
Mindent megoszt velem.

Kisfaludi János
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– Az lesz a leg-
okosabb, ha egy idõre
Ausztrália fõvárosában,
Canberrában hagyjuk a hõ-
léggömböt, hogy villámláto-
gatásokat tehessünk a környé-
ken: Új-Zélandon, Guineában,
Hátsó-Indiában – tervezgetett So-
kattud.

Másnap reggel barátaink már
útban is voltak repülõgéppel Új-
Zéland felé. Sokattud megszólalt:

– Aotearoa, pohutukava, kauri, kivi, kakapó,
kea, tuatara.

– Jól érzed magad, Sokattud bácsi? Nincs lá-
zad? – puhatolózott aggódó szeretettel Kati.

– Nincs, nincs – kacagott Sokattud Doktor. –
Csak maoriul beszéltem. A maorik Új-Zéland õs-
lakói, a legtöbb hely-, növény- és állatnevet tõ-
lük vették át a fehér telepesek. Aotearoa azt je-
lenti maoriul, hogy a – „Hosszú, fehér felhõ föld-
je”. Így hívják õk a hazájukat.

– Na és mi az a pohutukava? – tu-
dakolta Gyuri.

– Új-Zéland õshonos fája,
amelyik decemberben (a déli
féltekén akkor van nyár) bont-
ja ki gyertyaszerû, vérvörös vi-
rágait, amitõl olyan a táj, mint-
ha lángokban állna. A pohutu-
kavát a maorik karácsonyfájának is nevezik, mi-
vel karácsony táján pompázik a legszebben.

– És a kauri, az micsoda? – kérdezte Kati.
– Új-Zéland õsi fenyõfája. A kaurifenyõk és

páfrányfák alkotta vize-
nyõs erdõk lakója a
szárnya sincs, farka
sincs, hosszú csõrû

kivi, amelynek suga-
rasan álló tollazata in-
kább szõrzetre hasonlít.

Nos, a kivi szorgalmasan
szimatolgatva sétál ebben a

furcsa erdõben.
– Mit szimatol? A madarak

nem szoktak szimatolni.

– Hát éppen ez a különös a kivi-
ben. Kitûnõ szaglásával a föld mélyé-
ben rejtõzõ férget is megérzi. Hosszú,
tõrszerû csõrével odavág, s már húzza
is ki vele óvatosan a férget, vigyázva,
hogy el ne szakadjon.

Egyébként a kivi Új-Zéland nemzeti
madara, az új-zélandi katonákat gyakran

hívják külföldön kiviknek, amiért õk egy-
általán nem haragszanak, sõt büszkék rá.

– Na és a kakapó? – kérdezték a gyer-
mekek.

– Ennek magyar neve is van: bagolypa-
pagáj. Ez is olyan madár, amelyik repülni nem
tud. A nappalt a fák gyökerei közötti repe-

désekben tölti, szürkület-
kor onnan totyog elõ. A
gyümölcsök és a virágok
nektárja után felkúszik a
fák ferdén álló törzsén,
ahonnan kerek, rövid szár-
nyával, mint valami ejtõer-
nyõvel, ügyetlenül ejti ma-
gát a földre.

– És a kea?
– Ez aztán a furcsa eset!

A kea eredetileg növény-
evõ volt, mint a többi papagáj. Bogyók-
kal, termésekkel, magokkal táplálko-
zott. Mióta azonban Új-Zélandon nagy
juhnyájak legelnek, ragadozóvá vált.
Erõs, kampós csõrével megtámadja a
legelészõ bárányokat.

– Hát a tuatara?
– A tuatara vagy hidasgyík a Hosszú

fehér felhõ földjének õsi gyíkja. Belsõ felépítése
sokkal jobban hason-
lít a kipusztult dino-
szauruszokéra, mint
a mai gyíkokéra. 

Ugye, milyen kü-
lönös növények és ál-
latok élnek Új-Zélan-
don?

Akivi nem csak madár. Még mit hívnak így?
Decemberi megfejtés:koalaNyerteseink:

Berindei Dávid, Szentmihály;Lakatos Anetta,
Kisbacon;Tóth Emõke, Székelykeresztúr.
Sikeretekhez gratulálunk!

KISKÓPÉ

Új-Zéland

BITAY ÉVA

Körös-körül a Föld körül

Kea

Hidasgyík

Kakapo 
vagy bagolypagagáj

Akivi orrnyílásai 
a csõre hegyén 

vannak

Havonta
3 díjat

sorsolunk ki !
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SSaajjnnooss,,  eezz  aa  nnaapp  iiss  úúggyy  tteelliikk  eell,,  hhooggyy
nneemm  lleesszz  aallkkaallmmaadd  vvaallaammii  óórriiáássii
hhõõsstteetttteett  vvééggrreehhaajjttaannii..  AAkkkkoorr  lleeggaalláábbbb
ttééggyy  „„ccssooddáátt””  ––  llééggyy  vvaarráázzssllóó,,  bbûûvvéésszz..

AA  ffaarrssaannggii  bbuulliirraa  aa
ttüünnddéérreekk  bbáájjiittaallaa  ((LLáá--
nnyyookk,,  77..  oollddaall))  mmeelllléé  vvaa--
rráázzss--éétteelleekk  iilllleenneekk..  EEzz
aa  ffiiúú--bbûûvvéésszzeekk  ddoollggaa..

FFõõzzzz  vvaanníí--
lliiaappuuddiinnggoott,,
ttööllttssdd  jjaauurr--
ttooss  ppoohhaa--
rraakkbbaa,,  hhaa
mmeeggddeerrmmeeddtt,,  bboorrííttssdd  eeggyy--eeggyy  sszzeelleett  kkoomm--
ppóótt--aannaannáásszzrraa  vvaaggyy  kkeerreekk  kkeekksszzrree..  KKaa--
kkaaóómmáázzzzaall  bbeevvoonnvvaa  éépppp  oollyyaann,,  mmiinntt  aa  bbûû--
vvéésszzeekk  kkaallaappjjaa..

EEggyy  nnaaggyyoobbbb  ppaarriizzeerr  vvaaggyy  ssoonnkkaa--sszzeellee--
tteett  kkeennjj  mmeegg  ssaajjttkkrréémmmmeell,,  ééss  ccssaavvaarrjj  bbee--
llõõllee  vvaarráázzssppáállccáátt..

EEggyy  vvaassttaagg  kkeennyyéérrsszzeelleettbbee  vváájjjj  ggööddrröött,,
üüssss  bbeellee  eeggyy  ttoojjáásstt,,  ssóózzdd  mmeegg,,  bboorrííttss  rráá
eeggyy  sszzeelleett  ssoonnkkáátt,,  sszzóórrdd  mmeegg  rreesszzeelltt
ssaajjttttaall,,  ééss  aa  ssüüttõõbbeenn  ppiirrííttssdd  mmeegg..

Mi bújt elõ a va-
rázsládából? Sa-
tírozd be a pon-
tozott felületeket.

Mire gondol a ka-
lap-nyuszi? Tartsd
ferdén a lapot, és
mindhárom irány-
ból betûzd ki.

Keresd meg a közön-
ségben az egyetlen vö-
rös, szeplõs, szemüveg
nélküli férfit.

Milyen kártya illik a sorozatba?

Keress öt különbsé-
get a bûvész és az
árnyéka között.
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JÓT TENNI
Feri gyönyörû reggelre éb-

redt. Sütött a nap, ragyogó
idõ volt. Úgy érezte, valami
jót kell tennie. Reggeli után
hátradõlt a karosszékben, és
tervezni kezdte, mit is csele-
kedjen.

– Mondjuk, a húgom fuldo-
kolna, és én megmenteném
õt – gondolta.

Húgocskája ekkor váratla-
nul benyitott:

– Feri, kérlek, gyere velem
sétálni!

– Ne zavarj, hagyj gondol-
kodni! – kiabálta Feri.

Húga sírásra görbült száj-
jal ment ki a szobából.

– Milyen érdekes lenne –
álmodozott tovább Feri –, ha
nagyapát farkasok támadnák
meg, és én lelõném õket.

Éppen az utolsót vette cél-
ba, amikor benyitott

nagyapó.
– Feri, kedvesem, gyere

fát hordani!
– Nincs rá idõm! – morog-

ta Feri.
Nagyapó fejét csóválva

ment ki, Feri pedig tovább
szõtte gondolatait.

– Milyen megható lenne,
ha Bodri beleesne a kútba,
és én kihúznám. 

Még végig sem gondolta,
bejött a kutya, és lógó nyelv-
vel leült eléje. Okos, meleg
szeme azt mondta: 

– Kérlek, Feri, adj egy kis
vizet!

– Takarodj ki! – förmedt rá
Feri. – Hagyj gondolkodni!

Bodri behúzta a farkát, és
a hûs bokor alá kullogott.

Feri töprengve ment át
anyjához a másik szobába:

– Anya, meg tudnád mon-
dani, mi jót tehetnék?

Te milyen szeretnél
lenni?

Híres focista, mint
Puskás Ferenc, akirõl
stadiont neveztek el.

Tudok száraz ágról
piros almát adni,
vízbe vetett magból
hajdinát aratni,
négyökrös szekeret
gyöngykagylóba zárni;
csak egyet nem tudok:
a lányokkal bánni.

Weöres Sándor

Okos, mint Neumann
János, aki feltalálta

a számítógépet.

Aszabadság
hõse, mint

Rákóczi Ferenc.

G
azsi E

velyn
, M

agyarlap
ád

Bölcs és igazságos,
mint Mátyás király.

Erõs, mint Kinizsi Pál, aki
malomkõrõl kínálta a friss

vizet Mátyás királynak.
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FEKETE ISTVÁN

FFEECCSSKKEEMMAADDÁÁRR
A fûzfák akkor bontották levelüket, a patak-

parton zöldülni  kezdett a csalán, s egy korai
lepke tántorogva repült a napsütésben.

A parton hevertünk. Meguntuk már a papír-
csónakokat ereszteni. Néztük az eget, néztük a
vizet, és jó volt elnyúlni a napon a tél sok köde,
borulása után.

Egyszer csak barátom – Puska Péter – fel-
ugrik, felmutat a levegõbe, és elkiáltja magát:–
Fecskét látok, szeplõt hányok... – és szaladt a
vízhez arcát megdörzsölni. Én utána. Arcunk-
ról lepergett a víz, és összenevettünk, mert
nem volt mit lemosni, nem volt szeplõs egyi-
künk se.

A fecske pedig kanyarodott egyet a levegõ-
ben, leszállt a patak kiöntésére, ivott a vízbõl,
és csivitelve mondott valamit a sietõ kis hullá-
moknak.

Péter egy nagy, gömbölyû kavicsra mutatott:
– Eltalálnád?...
– El; de nem akarom. – És felvettem a kavi-

csot.
– Nem találnád el. Mondani könnyû...
A fecske még mindig ott totyogott a sáros

kiöntésen, és nem figyelt ránk. Talán a fészké-
re gondolt, melyet innét rak meg ragadós sár-
péppel, talán a fiaira, akik majd lesznek...

A karom meglendült, a kõ elrepült, s a fel-

rebbenõ kis fecskét elcsapta a levegõben.
Dermedten néztünk egymásra. Vége lett a

tavasznak egyszerre. A szám keserû lett, a szí-
vem ijedt és nehéz.

– Te mondtad...
– Csak tréfáltam – dadogta a barátom, aztán

rohantunk a fecskéhez. Törékeny kis teste
megvonaglott, szeme fájdalmasan pillantott
még egy-kettõt, szárnyai szétterültek, mintha
védeni akarna valamit, aztán nem mozdult
többé.

Két vállamra pedig ólomcsizmával odaült a
bánat.

Hogy repült még az elõbb!... Hogy kiáltott
csivitelve az ismerõs vizeknek... fészket akart
rakni, és most jóvátehetetlenül mindennek vé-
ge. Szemünket elöntötte a könny, és nem néz-
tünk egymásra.

A legszebb papírcsónakot kiválasztottam.
Teleraktuk apró virággal, és reszketõ kézzel
ráfektettük a kis fecskét. Megsimogattuk zo-
máncos tollát, lehunyt szemét. Péter levetette
foszlott kis kalapját.

A patak halkan locsogott, amikor útra eresz-
tettük a kis csónakot. Egy szitakötõ hintázva
szegõdött kíséretnek, és mi a parton levett ka-
lappal, nagy szomorúsággal mentünk mellette.

Azóta a szívemhez nõtt nekem minden fecs-
kemadár. Ha tavasszal érkezni látom: most is a
„fecskét látok” mondókával köszöntöm, és
leveszem a kalapom a hajdani kis megtört
röptû emlélke elõtt.

SZÉKELY GÉZA rajza
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SZEPESI MÁRIA

PPÉÉTTEERRKKEE
VVEERREEKKEEDDNNII  AAKKAARR

Egyszer, amikor Tamara látogatóban volt
Panninál, átjött hozzájuk játszani Péterke is. A
két kislány szép babalakást rendezett be az
asztal alatt, de Péterke azt ajánlotta, csinál-
janak inkább valami izgalmas dolgot. Például
bombázzanak le mindent a szobában. Hiába
ellenkeztek, Péterke már el is kezdte a
bombatámadást. Dominókat vagdosott az asz-
tal alá.

– Ez nem jó játék – tiltakozott Panni. – Ren-
dezzünk be inkább egy iskolát. 

De Péterke nem akart iskolásdit játszani,
hanem felállította a padlón Panni fõzõedé-
nyeit, amelyek szerinte hadihajók voltak. És a
hadihajók óriási tengeri csatát vívtak egymás-
sal. Péterke egy fõzõkanállal célba vette a ve-
zércirkálót, és tele torokból kiáltozott:

– Piff! Puff! Tátátátá... bumm! Bumm!
Ez a robbanásokat jelentette.
A hajók azután sorra süllyedni kezdtek.
– Ilyen butát mi nem játszunk! – mondta

Panni.
– Mi valami békéset akarunk játszani –

jelentette ki Tamara is. – Építsünk  kis házakat

az építõkockákból! Varrjunk ruhákat a babák-
nak! Fõzõcskézzünk!

– Á! Az unalmas! Játsszunk akkor dühös
embert! Lökdössük egymást, és verekedjünk!
– követelte Péterke.

– Nem fogunk verekedni. Mi ketten
nem akarunk verekedni. Te csak vere-
kedj és bombázz magadban! – mondták
a kislányok.

– Egyedül nem tudok verekedni! –
duzzogott Péterke.

A lányok azonban kitartottak a szelíd
játékok mellett. Péterke végül is kényte-
len volt azt játszani, amit Tamara és Pan-
ni kívánt. Sõt, anélkül, hogy észrevette
volna, egészen belemelegedett az áruhá-
zasdiba, és nagyon jól érezte magát.

– Ugye, verekedés nélkül is jól lehet
játszani? – kérdezte Panni.

– Igen – ismerte be Péterke.
Attól kezdve gyakran játszottak hár-

masban.

S
O
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Vigyázz, hogy erõddel, 
harciasságoddal sem most, 

sem felnõtt korodban ne okozz 
fájdalmat, pusztulást.

Légy
erõs,
bátor,

védd magad 
és a gyengéket,

de ne légy
durva,
hõsködõ,
ne támadj.

MÜLLER KATI rajza



DOMONKOS ISTVÁN

NÉHAÍGY, 
NÉHAÚGY
Néha lovon vágtatok ki
a zöld tábla elé,
s míg krétakardommal
a számokat aprítom,
lovam a naplóban legelész.

Néha autóba vágom magam,
dudálva veszem a kanyart,
a tábla elõtt fékezek,
az idén is ugyanott,
ahol tavaly.

Néha meg akkora a tudásom,
magamat nyakig 

magamba ásom,
némán lapítok hajam alatt,
amikor felszólítanak.

LÁSZLÓ NOÉMI

RIOGATÓ
Ez a fiú olyan görbe,
bele se fér a tükörbe!

Olyan kedves ez a lány,
mint a szárított dohány!

Ez a legény olyan bátor,
menekül az árnyékától!

Van a lánynak tenger esze,
gondolkodhatna már vele!

Kicsi fiú, kicsi haj,
esztendõre hajajaj!

Kicsi leány, kicsi száj,
esztendõre be sem áll!

SSzzeerreettiitteekk  aazz  aauuttóókkaatt,,  mmoottoorrookkaatt??  HHáátt  aazz  aauuttóósszzeerreelléésstt??
SSzzeerreellõõ  SSzziilláárrdd  nnaaggyyoonn  rreennddeettlleenn..  SSeeggííttsseetteekk  nneekkii  mmeeggttaalláállnnii::  aa
ccssaavvaarrhhúúzzóótt,,  aa  kkaallaappááccssoott,,  aa  ffûûrréésszztt,,  aa  ffúúrróótt,,  aa  zzsseebblláámmppáátt  ééss

aa  ppiirrooss  ttöörrllõõrroonnggyyoott..  
AA  kkuuttyyuuss  iinnaasskkooddiikk,,

ddee  aakkaadd  iitttt  bbõõvveenn,,  aammii
nneemm  aa  mmûûhheellyybbee  vvaallóó..
KKaarriikkáázzdd  bbee..

�
�

Taraciuc Alexandra,
Sepsiszentgyörgy

Bernád Szabolcs,
Sepsiszentgyörgy
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AA  FFIIÚÚKK
ÉÉSS  AA  LLÁÁNNYYOOKK

A lányok szeretik kicsinosítani magukat. Nem kell mindig csinos-
nak lenni, csak persze akkor, ha elõkelõ helyre megy az ember, pl.
színházba. Oda a fiúk is ki
szoktak általában öltözni.

A lányok inkább fõzéssel, takarítással töltik el a
napot, a fiúk barkácsolással vagy autójavítással. A fiúk
a durvább sportot szeretik, pl. a box, a futball és a
szumó.

A lányok inkább megnéznek egy finomabb filmet
pl. a Szívtipró Gimit vagy egy komédiát.

A lányoknak nehezebb, mert õk szorgosabbak,
mint a fiúk. Több a gondjuk, és többet aggódnak mindenért.

Egyes fiúk lusták és nem aggódnak semmiért. Nekik
inkább máson jár az eszük. A fiúkban az a jó, hogy bát-
rak (egyesek), de amikor úgy adódik, hogy valami ne-
hézrõl van szó, akkor azt inkább a lányok csinálják meg.

Ez a véleményem a fiúkról és a lányokról.

Pop Andrea, Kolozsvár

Egy lány ele-
gánsabban öltö-
zik, mint egy fiú.
Kicsi korában

többet sír. Babákkal szokott játszani, nem autókkal. A
lányok szebben írnak a fiúknál. Nézik az édesanyjukat,
hogy fõz. Egy nagyobb lány megtanulja a fõzést és a taka-
rítást. Miután megnõ, nagyrészt neki kell gondoskodnia a
családjáról.

Nehéz a férjére
hallgatnia, hogy
mit vásároljon, mit fõzzön és mit csomagoljon a holnapi
napra a férjének.

A fiúk – úgy szokták mondani – okosabbak, mint a lá-
nyok. Erõsebbek is, egy kicsit vadabbak is. Kicsi koruk-
ban nem sírnak annyit, szeretnek játszani a kisautókkal. 

Mikor megkezdik az iskolát, a fiúk többsége nem törõ-
dik a leckével, de sok minden érdekli.

Nagy korukban õk szerzik meg a családnak a kenye-
ret. Általában könnyebb dolguk van.

Gergely István, Kolozsvár
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Kusztos Zsolt, Nagybacon
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Ebben a Napsugárban könnyen megleled a párod, 
csak fordíts a másik borítóra. Ez itt a fiúk Napsugara, a másik fél 
a lányoké. Hozzájuk is bekukkinthattok, csak elõbb kopogjatok:

tudjátok, milyen szégyenlõsek, ijedõsek.
Hej, ezek a lányok... egészen mások, mint ti. Kíváncsiak vagyunk,
milyennek látjátok õket? Olvassátok el ezt a Napsugárt és írjatok,

rajzoljatok a lányokról s magatokról.



GYERMEKIRODALMI LAP XLVIII. ÉVFOLYAM 548. SZÁM 2004. FEBRUÁR

FFiiúúkk,,  ffiiúúkk,,

bbááttrraakk  vvaaggyyttookk!!




